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YK 81'373/81'374
dDunosiornyecKkre HAyKn

Hacmoswas cmamuvs nocssiygena o0Cyscoenuro npodremvl YCmapesanus: UHMeIeKmyaibHolX (pazeonosusmos,
umerowgux nomemy «bildungssprachlichy 6 moikogvix cro6apsx HemMeyko2o s3biKd, U UX YROmpeOIeHUs 8 CO8PeMeH-
HoM nybnuyucmudeckom ouckypce. Tax Kax no ceoemy HPOUCXO0AHCOEHUIO OOTLUUUHCIMGO UHMENIEKIMYalbHbIX Ppa-
3€0102U3MO8 SLGSIIOMCSL 3AUMCIBOSAHUSIMU U3 JIAMUHCKO20 U (DPAHYYICKO20 S3bIKOS, 8 YeHMpPe HUMAHUSL CIAnbl
HAXo0umcesi GONPOC 0 MOM, GISAEMCS U HAIUYUE HEMEYKUX CUHOHUMOB NPUYUHOU UX apXau3ayuu.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: HTEIIIEKTyaIbHBIE (PPa3eoIOTU3MBL; (hpa3eoorn3Mel ¢ momeror «bildungssprachlichy;
MpOIIeCcC apXau3alliy JICKCUKH; YCTaPEBAHUE YCTOMYUBBIX CIIOBOCOUYCTAHUN U BHIPAKCHUI;, IPUYHHBI YCTapCBAHMS;
MOJMOHUMHST; CAHOHUMUS; JIEKCUYECKasi n30BITOUHOCTb.

Kpsaxsun Burannii IOpnesny

Hedenona JIro60Bb ApkaabeBHa, 1. GUION. H., Tpodeccop
Mockogckuil nedazozuueckuil 20Cy0apCmeeHHbLIL YHUGEPCUMen
witali_k@mail.ru; nefedoval@yahoo.com

K BOITPOCY OB APXAU3AIIAN YCTOMYUBBIX CJIOBOCOUYETAHUM U BBIPAKEHUI
(HA IPUMEPE UHTEJUIEKTYAJIBHBIX ®PA3ZEOJIOTA3MOB HEMELIKOI'O SI3bIKA)®

JlanHas pa0®oTra MOCBSIIEHA HCCIIEOBAaHUIO OCOOEHHOCTEH mpoliecca yCcTapeBaHHUs YCTOHMUYHMBBIX CIOBOCOYETA-
HUI ¥ BBIpaXEHUI Ha MpUMEpPE MHTEIUICKTYaTbHBIX (hPa3eoIOTU3MOB HEMELIKOTO S3bIKa, KOTOPhIE B TEPMaHHUCTHKE
NIPUHSTO TPaIULIMOHHO Ha3bIBaTh bildungssprachliche Phraseologismen ‘{pa3eosoru3Msl, ynoTpeOisemMsle B peun
obOpazoBaHHBIX mMonei’ [6]. OTmernM, uto TepmuH «bildungssprachlich» obweaunser nBa moHsaTHs — «Sprache»
(s1381K) U «Bildung» (oOpazoBanme). XapakTepusyeMas TaKUM 00pa3oM JIGKCHKa uMeeT 3HaueHue dem Vokabular
der gebildeten Schicht angehérend, gewisse Kenntnisse voraussetzend ‘nekcuka, KOTOpasi OTHOCUTCS K BOKaOYJsIpy
00pa30BaHHBIX JIIOJICH, MpEAroNararwnas Haludue ONPEACICHHBIX 3HAHWI (B MEPEBOJC HA AHTIMACKHNA S3BIK
pertaining to the distinctive vocabulary of the educated class) [11].

B oTeuecTBeHHOM SI3BIKO3HAHUM CYIIECTBYIOT Pa3lIMYHBIC BapUaHTHI mepeBona tepmuHa «bildungssprachlichy
Ha pycckuii sa3b1K: JI. B. Enomckux [2] ucnions3yeT TepMUH «JIeKCHKa JMHI'BOOOpa30BaHHEBIX c10éBy, C. B. CuMoHo-
Ba [7, c. 20] — TepMHH «IeKCHKa 00pa30BaHHBIX JIFO/ICH». [IOCKOIBKY B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE U3BECTEH TEPMUH
«uHTe/UIeKTyanbHast ekcukay [1], B. FO. KpsikunbiM aist omucanust hpa3eoioru3mMoB, yoTpeOsieMbIix B peun 00-
Pa30BaHHBIX JFOJIEH, TIPEITIOKEH TEPMIH «HHTEIDICKTYalIbHBIH (ppaseomoruszm» [3].

BcecroponHe 00pa3oBaHHBIC JIIOAM BIIAACIOT COOTBETCTBYIOLICH JIEKCHKOM, KaK IPaBHJIO, 3aUMCTBOBaHHOM
13 IPYTUX S3BIKOB, BEIb HAyYHAsl NESTEIHHOCTD, a TAKKe paboTa B IyXOBHOH cepe MpeaIonararoT HCIOIb30BaHNE
TEPMHUHOB U TIOHATHH W3 MOJUTHYECKOH, punocodckoit n HayyHOIl cdep, 3aMMCTBOBaHHBIX M3 JIATUHCKOTO SI3bIKA
WIN TIPUHAIeKANX K OOIIeHayYHOI TepMHHOJIOrHU. TakuM 00pa3oMm, HaM MpeACTaBIsAeTcss 000CHOBAaHHBIM HC-
MTOJIF30BaHNE TEPMUHA HHTEIUICKTYAIbHBIE (Ppa3eoqoru3Men il (hpa3eoIoru3MOB, IMEIOIINX B TOJIKOBBIX CIIOBa-
PSIX HEMELIKOTO si3bIKa oMeTy bildungssprachlich, xotopas sBIs€TCS MAPKEPOM BBICOKOTO CTHIISL.

Lenbto manHOW pabOTHI SBIIOTCS W3YUEHHE IMPOIEcca YCTapeBaHHUs YCTOMYUBBIX CIOBOCOYETAHHNA M BBIpaXe-
HUH HEMELKOro s3blKa Ha NPUMEPE HMHTEJUICKTYaJlbHBIX (DPAa3eosOTM3MOB M ONHMCaHHE HMX (YHKIMOHUPOBAHUS
HapALy ¢ OPYTUMH CTHIMCTHYCCKH MapKHPOBAaHHBIMH M HEUTPaIbHBIMH (Ppa3eoIOTHUYECKUMH CIUHUIAaMHU. AKTY-
AIBHOCTh JaHHOTO HCCIIEIOBaHUs ITPOJMKTOBaHA HEOOXOAMMOCTBIO H3YYHThH IIPOLECC YCTAPEBaHHS JIEKCUKU
HEMEIIKOTO S3bIKa M, B YaCTHOCTH, apXan3alliyd YCTOMYMBHIX CIOBOCOYECTAHHUH 1 BRIPAKEHHM, TaK KakK 3Ta MpodiemMa
HE IOJIYy4HIIa IOJDKHOTO OCBELICHHS B TEPMaHUCTHKE.

MartepuanaoM HCCIIeAOBAaHUS TMOCITYKIIH TOJKOBBIE CIOBapH HeMeIKoro s3bika [11; 12; 13], a Takke 37eKTpoH-
Hbli pecypc DWDS (Das Digitale Worterbuch der deutschen Sprache), npencrasnsromuit co6oit Kopiyc TEKCTOB
MTyOTUITUCTHYECKOTO JUCKYpCa, CoMepKanuii cratbu razetsl DIE ZEIT, a Takxe razer BERLINER ZEITUNG, DER
TAGESSPIEGEL, POTSDAMER NEUESTE NACHRICHTEN B 1996-2005 rr. [10].

B namreit pabote MBI HICXOJUM U3 IHAPOKOTO TIOHUMaHUs Ppazeonoru3MoB [9]. OObEKTOM JaHHOT'O HCCIIE0Ba-
HUSI CTAIM HHTEIJICKTyaJbHbIE (Ppa3eosoru3Mbl HEMELKOTO S3bIKA, CHAOXKCHHBIC B CIIOBApsAX TaKXKe IOMETaMHU
veraltend (yctapeBaromuii) u veraltet (yctapeBmunii). BeIOOpka BceX MHTEIUIEKTYaNbHBIX (Ppa3eosioru3mMoB U3 TOJI-
KOBBIX CJIOBapel HEMELKOTO si3blka cocTaBmiia 382 nekcuueckue equHulbl [3]: 29 U3 HUX UMEIOT B ClIOBape MOMETY
veraltet, emié 18 — momety veraltend.

YcrapeBaHue JIEKCUKH paccMaTpHBaeTCs B JIMHTBUCTHKE KaK 3aKOHOMEPHBIH Tpoliecc, KOTOPBIH 00YyCIIOBIICH
KaK 9KCTpa-, Tak U BHYTPHJIMHIBUCTUYECKUMH NPUYNHAMU. DKCTPAIHMHI'BUCTUUECKUMH NPUUMHAMU YCTapEBaHUS
MOTYT OBITh yTpaTa 0003HAYaeMOI'0 CIOBOM OOBEKTa, YTO BEJCT K BOZHUKHOBCHHIO HCTOPU3MOB, Ta0YHPOBaHUE,
aB(eMu3aLysl, Mypu3M U Jpyrue BHEIIHHE [0 OTHOIICHHIO K SI3bIKY (haKTOpbl. BHYTPUIMHIBUCTHUECKUMHU MTPUIH-
HaMH yCTapeBaHUS (apXaW3alliH) JCKCUKH SBILTIOTCS pa3BUTHE CHHOHUMUH, OMOHHMHH, PACIIHPCHHUE WIIH CyXKe-
HUE CEMaHTHUKH U Jp. [8, c. 562].

UzBectHsrit nekcukonor Tea lllunman oTMeyana, 9To HEMEIKHE CJIOBA BEITECHSIOT JEKCHKY, BOCTIPHHIMACMYIO
KaK 4y>KEpOJHYIO; 3TO IIPOUCXOAUT HEPEAKO H3-3a pobiieM ¢ opdorpadueii. bonbieil yacThio HHOS3BIYHBIE CIOBA
OHOMACHOJIOTHYECKHAX TOJeH 3aMEHSIOTCS HOBBIMH cioBamu: «Systemfremde werden durch deutsche Worter
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verdréngt, nicht zuletzt wegen orthographischer Schwierigkeiten, vgl. Kanapee... Das zumeist fremde Vokabular
ganzer onomasiologischer Bereiche wird durch neue Worter abgeldst...» [14, S. 249] («UyxepoaHble U1 CHCTEMBI
SI3BIKA CJIOBA BBITECHSIOTCS HEMEIKMMH, HE B IOCIICAHIOI O4Yepedb M3-3a CBSI3aHHBIX ¢ HUMHU opdorpaduyuecKix
TpynHOcTeH, cp. Kanapee... bonbiei 4acTpio WHOSA3BIYHBIA BOKaOYJISIp BCETO OHOMACHOJIOTMYECKOTO OIS 3aMe-
HSIETCSI HOBBIMU clioBaMmn») (Ilepesoo naw —JI. H., B. K.).

3HauNTENbHYIO YacTh YCTapeBalOIIei U yCTapeBIel JIEKCUKN B HEMELIKOM SI3bIKe, Kak IMOKa3aJl aHaJIU3 CJIOB C I10-
MeTaMu veraltend n veraltet B TONKOBBIX CIIOBapsiX, COCTABIISIOT HHOSI3bIYHBIE CIIOBA U CJIOBOCOUETAHUSI, TIPEXK/IE BCETO
yCTapeBaroT JATHHU3MBI U TAJUTHIU3MEI [4; 5]. A rpyImna HHTEIUICKTYaIbHBIX (pa3eoIOTU3MOB IO CBOEMY POUCXOXK-
JIeHUIo cocTouT n3 81% natnHn3moB u 14% rammim3moB [3]. MoxHO ObUIO ObI MPEIONOKUTD, YTO (PPa3eoNTOru3Mbl
JATHHCKOTO U (PPaHITy3CKOTO MPOUCXOXKICHHS 3aMEHSIOTCS HEMEIIKUMH CHHOHUMAaMHU.

OpHaKO apXau3alysi HHTEJUIEKTYJIbHOM JIGKCUKH — CII0KHOE siBjieHHe. V3ydeHune 3Toro mpoiiecca nokasbIBaer,
YTO pa3BHTHEC CHHOHMMHH HEJb3s PACCMATPHBATH KaK MPUYNHY YCTapEBaHHS WHTEIUICKTYyalbHOH JIekcHKu. [loka-
JKEM 3TO Ha MPOCTOM mpumepe. Tak, 3aMMCTBOBaHHOE M3 (HPaHIy3CKOTO sI3bIKa CIIOBO Vestibiil (pyc. secmubionn)
HMEeT B COBPEMCHHOM HEMEITKOM SI3BIKe HeMEIKne CHHOHUMEI Vorhalle u Eingangshalle (pyc. xoan), KoTopbie 60-
Jiee 4YaCTOTHBI B yHOTpeOneHnH, ueM Vestibiil. OqHako Ha 3TOM OCHOBaHHH HEIb3sl TOBOPUTH O «IIEPEHMEHOBAHUNY
(xak 3TO JeNmaroT HEKOTOPHIE TMHTBUCTHI) U 00 ycTapeBaHNH cioBa. CoBo Vestibiil OTHOCUTCS K HHTEIDICKTYaIbHOM
JIEKCHKE, OHO B BOKaOyJsipe 00pa3oBaHHBIX JIFO/EH M HE SIBISIETCS OOLIEYOTPEOUTENBbHBIM: OOJIBIIMHCTBO HOCUTE-
JIeH s3BIKa MPEANOYTYT HEMEITKHE SKBUBAJICHTHI, HO 00pa30BaHHEIHN YeNIOBEK YIOTPEOUT (paHIfy3cKOe CIOBO.

PaccMoTpum Janiee HEMOCPEICTBEHHO HHTEIIEKTyajbHbIe (pa3eosioru3Mbl HEMEUKOro si3bika. MTak, camoit
MHOTOYHCIICHHOW TPYIION Cpely WHTEIUIEKTYalbHBIX (pa3eosloTu3MoB ¢ moMetor bildungssprachlich seustoTcs
JmaTUHU3MBL. [103TOMY K yCTapeBalOlIMM MHTEUICKTYaJbHBIM (hpa3eooru3MaM OTHOCSTCS B OCHOBHOM (paszeosio-
TH3MBI, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JIATHHCKOTO SI3BIKA.

Kax ycrapesiume 1 ycTapeBarolie HHTEIUIEKTyalbHbIe ()Pa3eooru3Mbl OTMEYEHBI JATHHU3MBI ¢ KOMIIOHEHTOM ad,
KOTOPBIX JIEeKCHKOTpaduuecku 3adukcupoBaHo 28 eanHUL. YcrapeBiune (Gppa3eosoru3Mbl COCTABISIIOT 9 equHUIIL,
9TO Takue Kak: ad meliorem fortunam (0aa ayuwezo cocmoanus), ad multos annos (Ha npomsa*CEHUU MHO2UX Tiem),
ad perpetuam [rei] memoriam (8 éeunyio namsame cobbimus); K yCTapeBaroluM (pazeosiorusmMaM OTHOCATCS 6 eu-
HUII, HaTIpuMep: ad futuram memoriam (ha 6yoywee, Ha namams), ad honores (paou nowema). C Ipyrol CTOPOHEI,
MOYTH MOJIOBHHA JIATUHU3MOB C KOMIIOHEHTOM ad HE TOJIBKO HE yCTapeBalOT, HO U MPOIOJDKAIOT aKTHMBHO MCHOJb-
30BaThCS B COBPEMEHHOM HEMEIKOM sI3bIKE, HampuMmep: ad acta (etwas ad acta legen) (noowums K deny W TEPEH.
paccmampueams 0elo Kax sasepuienroe), ad hoc (0ns smou yenu, 0 0aHHO20 cayyas), ad notam K ceedeHuio
(etwas ad notam nehmen), HeMEIKU CHHOHUM etwas zur Kenntnis nehmen, beachten (npunumams Kk céedenuio).

MBp1 06paTiiii BHUIMaHHUE, 4YTO OTMEUSHHOE B CIIOBapsAX KaK ycTapeBllee YyCTOHUMBOE clIoBocoueTanue ad multos
annos (HeMeNKUi CUHOHUM auf viele Jahre) mo-nipexxHEMY yIOTPeOIsIeTCS B HEMEIKOM sI3bIke. MIHTeIeKTyanbHO-
My (paseonorusmy etwas ad acta legen, KOTOPBIH OTHOCUTCS K JICKCHKE BBICOKOTO CTIUISI, B Pa3rOBOPHON PEeUYH CO-
OTBETCTBYET aCCHMHIIMPOBaHHOE YCTOWYMBOE CIIOBOCOUETAaHHE etw. zu den Akten legen, 0HAKO MHTEIICKTYa bHBIN
(dpazeosorn3M NpoIoinKaeT YHoTpeOIaTees B peun. HecMOTpst Ha HEMEIIKUE CHHOHUMBI, IATHHHU3MBI XapaKTePHBI
JULsl peud 00pa30BaHHbIX JIFOJCH.

Kak ycrapeBmme TaTHHA3MBI OTMEUEHBI Tarkoke cienytoutue: Curriculum Vitae (buoepaghus, pesrome), hoc est
(smo) u hoc loco (smo mecmo), in suspenso (8 oxcudanuu), inter pocula (3a waweil suna), Salva venia (¢ noseone-
Hus ckazams). Jlatuamm Curriculum Vitae, HecMOTpsI Ha TIOMETY veraltet, IPOJOIDKAET YIOTPEOISATHCA B COBpE-
MEHHOM HEMEIKOM si3bIke. Ero HeMEIKUM SKBHUBAJICHTOM SIBISICTCS ClIoBO Lebenslauf (buoepagus), HO Ha caiitax
HEMCIKUX YHUBEPCHUTETOB MHOTHE YYCHBIC MpeanounTaoT HoMuHAmioo Curriculum Vitae, 9T0 onTBepKIacT €
OTHECEHUE K UHTEIUICKTYalbHOU Jiekcuke. IloaTBepKaeHe 3TOMY MOXKHO HAWTU TaKKe Ha CalTe, MOCBSAIICHHOM
TeMe HaIMCaHUs pe3loMe, I7ie TOBOPHUTCS, YTO B aKaJeMHUIECKOl cpejie Jale YHOTpeOseTcs JaTHHCKOe YCTOHIH-
Boe clioBocoueraHue: «...so wird gerade in den akademischen Bereichen hiufiger das lateinische Pendant
“Curriculum Vitae” als Bezeichnung dieses Dokuments gewéhlt» [15].

K ycrapeBaromym JIaTHHU3MaM, COTJIACHO CIIOBAapHBIM IIOMETaM, OTHOCSITCS acu tetigisti [rem] (mvi nonan 6 mouxy,
6 camyro cymw), Consilium Abeundi (npednoscenue yiimu), Homo novus (Hoswviii uenogex), in floribus (8 pacyseme),
in summa (8 yenom).

VYcToifunBoe ClIOBOCOYCTAHUE in Summa (8 yeiom), OTHAKO, YIIOTPEOISETCS B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE.
3toT (akT 0OBICHAETCS, 10 HAllEeMy MHEHHUIO, TEM, YTO HEMEIKMMH CHHOHMMaMH YCTOHYMBOTO CIIOBOCOYETaHUS
in summa SBISIIOTCA CTUIIMCTHYECKH HeHTpanbHbIe im Ganzen, insgesamt, alles zusammengenommen, B TO BpeMs
KaK in summa 3aKperieHo 3a aKaJeMHYECKON Cpeaoi.

VYcrapeBaromemMy JaTHHH3MY Homo novius COOTBETCTBYIOT HECKOJIBKO HEMEIIKHX CJIOB C NPEHEOPEKUTEIbHBIM
3HaueHueM Emporkommling (svickouxa), Aufsteiger (pase.) (npeycneswiuii uenosex), Neureicher (nysopuus). B cu-
HOHUMHYECKOM DALY TAaKKe CJIOBA, KOTOPBIE OTHOCATCS K MHTEIUICKTYaJIbHOH JEeKCHuKe: Parvenii (napeeHio, Kapve-
pucm), Arrivierter (npeycnesarowuii yenosexk). B maHHOM cimydae HabmogaeTcs JIeKCHUecKas TOJTMOHUMUS, KOTia
A3BIK pacrojiaraeT OOJNBIIMM KOJIMYECTBOM JIEKCEM JUIsl BBIp@XKEHHs OJHOro HoHsTus. [Ipum 3TOM JeKkceMbl ecTh
Ha BCEX CTWJIMCTUYECKUX YPOBHSX: HEUTPAJIbHOM, BBICOKOM U CHM)KEHHOM. YCTOMUYMBOE cioBocoderaHue Homo
novus MOXeT OBITh 3aMEHEHO CIIOBOM, KOTOPOE TaKkKe OTHOCUTCS K MHTEIUIEKTYaIbHOH JISKCHKE. DTOT KOHKPETHBIN
NpUMep MOKa3bIBAET, YTO ISl BHIPAKEHUS! JAHHOTO MOHSATHS B SI3bIKE CYLIECTBYIOT HECKOJIBKO CHHOHUMOB OJIHOTO
CTHJIINCTHYECKOTO peructpa. O4eBUIHO, 3TO CO3JACT JIEKCHUECKYI0 H30BITOYHOCTD, B PEYH HE MOTYT OBITH BOCTpe-
OOBaHbI B paBHOI CTENIEHN TOKACCTBEHHBIC €INHHIIBI SI3BIKOBOI CUCTEMBI.

CoriacHoO clIoBapsiM, yCTapeBaeT YCTOMYMBOE BBRIPAXKCHUE C IATHHCKAM KOMIIOHEHTOM /[(und) damit] Punktum!
(u mouxa!). Ho OHO sBISIETCS OYE€Hb YMOTPEOUTENbHBIM: das ist nun einmal so, und damit Punktum! (Omo max
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u mouxa!), Ich werde das (nicht, trotzdem, einfach) tun und damit Punktum! (1 npocmo smo ue 6yody oeramso
u mouka!) [10]. YV 3TOro ycToH4YMBOTO BBIPRXEHHS HMMEETCSI MHOTO CHHOHUMOB, Takux Kak: Und damit basta!
Das reicht! Schluss, aus, Ende! (U 6acma!, Xeamum! 3axonyunu na smom!), KOTopble, OTHAKO, SIBISIOTCS pas3ro-
BOPHBIMH U yIOTPEOIISIOTCS B IOBCEHEBHOM PEyH.

Taxoke K yCTapeBIIMM M yCTAPEBAIOIINM WHTEIUIEKTYaIbHBIM (hPa3eosioru3MaM OTHOCSITCS TAJUTUIIM3MBI C KOMIIO-
HEHTOM a: ycrapeBiine (pa3eooru3Msl d coup perdu (nayoauy), d demi (HanonoGuHy, He NOIHOCMBIO, OMYACILL);
YCTapeBaloOT a découvert (omxpuimo, Henpukpwvimo), a la francuise (na ¢ppanyysckuit manep). Ho ynorpedurenbHbI
a la bonne heure (npexpacno! omnuuno!), a la longue (c meuenuem epemenu, 8 KOHYe KOHYOB).

CHHOHUMUYECKHH Psijl, B KOTOPOM HaxonuTcs d la bonne heure, Bkmtodaet 37 NEKCUYECKUX SAMHUIL. DTO TIPHU-
nmaraTenbHble ausgezeichnet, brillant, einmalig, erstklassig, fabelhaft, genial, grandios, groffartig, hervorragend,
sehr gut, sehr lobenswert, sehr schon, vorziiglich; (bildungssprachlich) a la bonne heure, exzellent, superb;
(umgangssprachlich) [echt/ganz] prima, [echt] bombig, [echt] klasse, grofle Klasse, [echt] spitze, [echt] super,
einsame Spitze, [ganz] famos, [ganz] fantastisch, [ganz] toll, glinzend, klassisch, pfundig, tadellos; (salopp,
besonders berlinisch) dufte; (salopp, besonders Jugendsprache) affengeil, [echt] geil, (emotional) wunderbar;
(umgangssprachlich emotional verstirkend) supertoll; (oft scherzhaft) gottlich; (Jugendsprache) [echt] krass, fett
(npekpacHo, omauuHo, 300po6o, kuaccio) [11]. B cHHOHIMHUYECKOM pPSIy TpPEACTaBICHB OMHUMO HEHTpPATbHBIX
pa3HoO00pa3Hble CTHIMCTHYECKH OKpAllleHHBIE CJIOBA: Pa3rOBOPHBIE, IMOIMOHANIBHbIC, HIYTIMBhIE, a TaKXKe CJIOBa,
yrnorpebiisiembie B MosioaéxHOM ciienre. Ho Tosbko a la bonne heure MapkupoBaHO KaK HHTEIUICKTyallbHAS JIEKCH-
yeckast equHuna. [109ToMy sIpKo BhIpa)KeHHasi HOJIMOHUMUSI HE TIPUBOJUT K BBITECHEHUIO d la bonne heure 3 obuie-
HUSI 00pa30BaHHBIX JIFO/ICH U, TAKMM 00pa30M, U3 SI3BIKOBOI CHCTEMBI.

YcTapeBiue rajuTMIM3Mbl [0 TaHHBIM clioBapel cienyromme: Petit Maitre (wezonw, nudicon), sauve qui peut
(nanuxa), en canaille (uepnv), en carrier, sans facon n sans gene (becyepemonnwiti). Iammmusm Petit Maitre siBrsieT-
Csl OIHMM M3 MHOTHX B CHHOHUMHYECKOM psany Hapsany ¢ Geck; (bildungssprachlich) Dandy; (umgangssprachlich)
Schicki [micki]; (derb) Affe; (abwertend) Gent, Modegeck, Modenarr; (umgangssprachlich abwertend) Fatzke, feiner
Pinkel, Lackaffe, Stenz; (stiddeutsch, Osterreichisch umgangssprachlich) Gigerl; (veraltend abwertend) Laffe,
Stutzer, Zieraffe, Zierbengel; (veraltet) Elegant, Schniepel (moonux, wezonn, ¢ppanm) [Ibidem]. Kak Mbl BuIuM,
U B 9TOM Cilydae HaOJII0aeTCs JIEKCHIECKasi TOJIMOHUMHMS: CPEId CHHOHMMOB HE TOJIBKO HEHTpaIbHbIE, HO ¥ Pa3roBOp-
HbIE, IPEeHEOpEeKUTEIbHBIC U Jaxke rpyOble HoMuHalu. Ho ocHOBHas mpuyrHa yctapeBanus Petit Maitre — 3TO BbI-
TECHEHHE €T0 aHrTUInu3MoM Dandy, KOTOPBIH Tak ke, Kak U Petit Maitre, OTHOCUTCS K MHTEIUICKTYaJIbHOH JIEKCHKE.

YcrapeBarolye TauTMIU3Mbl, COTJIACHO CIIOBapHBIM momeTam, 31o: Comme il faut (kax mado, xax ciredyem),
Rocher de Bronze (onnom uz 6ponsvl), sans ceremonie (3anpocmo), sans phrase (6e3 IuwiHUX €108, HANPAMUK,
Hauucmomy, 6e3 obunsaxos). YcronunBoe Beipaxxenue Comme il faut, HeCMOTpsI Ha TIOMETY Veraltend, o4eHb ymo-
TpeOUTEIFHO B COBPEMEHHOM HEMEI[KOM $3bIKE. B CHHOHMMHYECKOM PsIy STOrO BBIPAXKEHHS CEMb IPHIIATaTelb-
HBIX: gesellschafisfihig, korrekt, musterhaft, nachahmenswert, schicklich, vorbildlich, vorschriftsmdf3ig. Ho Bce oHu
CTHJIMCTHYECKU HEHTpasibHBI U 00meynoTpebuTensubl. [loaToMy B peun obpa3zoBanHbix ntoaeit Comme il faut xak
Mapkep 00pa30BaHHOCTH COXPaHSETCH.

WHora B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE HAOIIOAI0TCS 3aMEHbI 3aUMCTBOBAHHBIX YCTOHYHMBBIX CIOBOCOYETA-
HHUH HEMELIKUMH: BMECTO Sans ceremonie ynoTpedsieTcst ycTOWInBoe clioBocoderanue ohne Umstdnde, sans phrase
3aMEHSCTCS HEMEIKHM YCTOWYHBEIM CIIOBOcodeTaHueM ohne Umschweife (be3 yepemonuii). i (pazeororH3Mbl
HE MOJYYUIH JOCTATOYHOTO PACIIPOCTPAHEHUSI B HEMELIKOM SI3BIKE, TI03TOMY SI3BIKOBasi CHCTEMa PACCTACTCs C HUMH.

B 3axioueHre OTMETHM, YTO MO CBOEMY MPOUCXOKICHUIO OONBIIMHCTBO HHTEIUIEKTYAIbHBIX (PPa3eonoru3MoB
HEMEIKOTO s3bIKa SIBJISIOTCS 3aMMCTBOBAHUSMH M3 JIATHHCKOTO M (PPAHILy3CKOTO SI3BIKOB, T.€. TEM IUIACTOM JIEKCH-
KU, KOTOPBIA Haubosee noaBepikeH apxansannd. CHHOHUMHUS HE SIBIISICTCS. OCHOBHOW MPUYMHOW yCTapeBaHUs, TaK
KaK IOJIMOHUMUSI MOXET OBbITh 00YCIIOBJICHA HAJIMYUEM CTHUIIMCTUYECKHX CUHOHHMMOB, T.€. CJIOB Pa3HBIX CTHIHMCTH-
YECKUX PEruCTPOB, YTO HEOOXOIMMO ISl YCIEITHOTO (D)YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa B Pa3HBIX cepax.

[poueccy ycrapeBaHus MOABEPratoOTCs OOJBILEH YaCThIO JIEKCHUECKHE TyOJIeThI, WM €AMHULBI, KOTOPHIE CTH-
JIMCTHYECKH SKBUBAICHTHBI JAPYyT Apyry. OCHOBHOMN MPUYMHON yCTapeBaHUsl BHICTYMAET, TAKUM 00pa3oM, JIEKCHYe-
CKast U30BITOYHOCTD Ha OJTHOM CTHIIMCTHYECKOM YpPOBHE sI3bIKa: YCTapeBaeT TOT HHTEIUICKTYaJIbHbIH (hpa3eoorusm,
KOTOPBI MMEET SKBUBAICHTHYIO JISKCHYECKYIO €IMHHMIY, XapaKTepU3yeMyl TaKKe KaK MHTeJUIeKTyallbHas. Tak
KaK JIEKCHMKa 00pa30BaHHBIX JIIOAEH HE SIBISIETCS OOIIeyNnoTpeOMTeNIbHOM, peakoe yrnoTpedieHne TOW WM WHOM
€IMHHULBI HE SIBJISIETCS MMoKaszarelieM €€ ycrapeBaHusi. IHBIMU CIIOBaMH, Ha OCHOBAHUH PEIKOTO YHOTpPEOICHHs HH-
TEJUIEKTYaIbHON JIEKCHKU HENb3s AEIaTh BEIBOJ O €€ yCTapeBaHHH.
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ON THE ISSUE OF ARCHAIZATION OF SET PHRASES AND EXPRESSIONS
(BY THE EXAMPLE OF INTELLECTUAL PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE GERMAN LANGUAGE)

Kryakvin Vitalii Yur'evich
Nefedova Lyubov' Arkad'evna, Doctor in Philology, Professor
Moscow State Pedagogical University
witali_k@mail.ru; nefedoval@yahoo.com

The current article is devoted to the discussion of the problem of obsolescence of intellectual phraseological units, having a label
“bildungssprachlich” / “erudite” in explanatory dictionaries of the German language, and their usage in contemporary journalistic
discourse. As according to their origin the majority of intellectual phraseological units are loan words from the Latin and French
languages, the paper focuses on the issue if the presence of the German synonyms is the cause of their archaization.

Key words and phrases: intellectual phraseological units; phraseological units with the label “bildungssprachlich”; the process
of archaization of vocabulary; obsolescence of set phrases and expressions; the causes of obsolescence; polyonimy; synonymy;
lexical redundancy.

YJIK 398.224
DunosiornyecKkre HAyKn

B cmamwe packpwisaromesi 0cobeHnocmu Mughoro2uueckux oopazos 8 010HX0 HIOPOUHCKUX CKaA3umenel, Komopbole
OMHOCAMCS K BUNIOUCKOU 3nuyeckou mpaouyuu. Bvlioenenvt obpasvl bodcecme u 6ocamoipeii Bepxneeo mupa, oyxa-
xosatixu 3emau Aan Anaxuvin Xomyn, 602unu 0UHBL U MeCmu, MyOpo20 CMapuxa, Hebechvlx cyoel, Ky3Heyd, amanda.
B pesynsmame evisigneno, umo nossumuCh HO8ble NePCOHANCU, PACUUPUIUCH DYHKYUU OMOETbHbIX 00PA306 U HeKO-
Mopble U3 HUX UCHE3NU.

Krouesvie cnosa u ghpazvi: POIBKIIOP; MOC; OJIOHXO; HIOPOUHCKHE CKA3UTENN; MA(DOIIOTHICCKUAE 00pa3bI.

Ky3sMuHa AjiTaquna AXMeTOBHA, K. (IO H.
Hnemumym eymanumapnuix ucciedosanuil u npodiem manovuciennvix Hapooos Cesepa CO PAH
aitasakha@mail.ru

MHU®OJIOTHYECKHUE OBPA3BI B OJIOHXO HIOPBUHCKUX CKA3SUTEJIEN ®

Mudonornyeckue nNpeIcTaBIeHHs SKYTOB OTPaXXKalOTCcs BO MHOTHX aHpax (oJibkiiopa, B 0COOEHHOCTH B Iepo-
nyeckoM smoce ofiorxo [5; 8-10]. Mudomorndyeckoe TpOSBISETCS B TpPeXcocTaBHOW Mojenmn mupa (BepxHuid,
Cpenuuii 1 Huxuuit mupsl), B cBsiiieHHoM aepese Aain Jlyyk Mac (Aap Kynyk XaTsIHr), B MOTUBaxX COTBOPEHHUS
MHpa, 0OPHOBI CBETIIBIX U TEMHBIX CHJI, B ME(OJOTHIECKUX 00pa3ax, B HCIIOJIHEHUH 3110ca U T..

B cucreme 06pa3zoB SKyTCKOrO repOMYECcKOro 3110ca, IOMUMO TJIaBHBIX I'€POEB, UX KEH, HEBECT, paboB, IPOTUB-
HUKOB, TPEACTaBICHB MHU(pOIOTHIECKHE 00pa3bl: OoxecTBa BepxHero Mupa, Ayx-xo3siika 3eMiau AaH AJaxdbiH
XortyH, Oorateipu BepxHero mupa, 6oruHs BoiHEI 1 MecTH Mnbuc, Myapslit crapen, HeOecHbIe CyIbH, Ky3Hell, I1a-
MaH [6, c. 80]. OmHako pazaeneHue 00pa3oB Ha «MH(OJOTHIECKHE», U «HEMH(POIOTHIECKUE TOBOJIBHO YCIOBHOE,
TaK KaK «HEMHU]OJIOTHYECKHE» MEPCOHAKH MOTYT MMETh M BIIOJHE «MH(OJIOTHYECKHe» KadecTBa. Tak, TiIaBHBINA
repoi — 6oraTeIps HIMeEeT 00KECTBEHHOE IIPONUCXOKICHNE, YMEET MePEBOIIIONIATHCS.

O6pa3 BepxoBHOoro OoxectBa FOpronr Alibibl ToiioHa BcTpedaeTcs B OJIOHXO HIOPOMHCKHMX ckasurenei. Tak,
B ostonxo «borareips Yon Typansima» B. [I. EropoBa — Aitax roBoputcs, uto neBa FOpioHr KeIbITTEIK coOupaercs
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